
s. 57), ve stanovených lhůtách — Informace týkající se mini­
málních národních odhadů emisí skleníkových plynů a opatření 
přijatých k omezení nebo snížení těchto emisí 

Výrok 

1) Lucemburské velkovévodství tím, že nepředalo informace vyžado­
vané ke dni 15. března 2007 na základě čl. 3 odst. 2 rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 280/2004/ES ze dne 11. 
února 2004 o mechanismu monitorování emisí skleníkových 
plynů ve Společenství a provádění Kjótského protokolu ve spojení 
s články 8 až 11 rozhodnutí Komise 2005/166/ES ze dne 10. 
února 2005, kterým se stanoví prováděcí pravidla k rozhodnutí č. 
280/2004, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z uvede­
ných ustanovení. 

2) Lucemburskému velkovévodství se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 285, 8.11.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 7. 
května 2009 — Komise Evropských společenství v. 

Francouzská republika 

(Věc C-443/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 1999/13/ES — 
Omezování emisí těkavých organických sloučenin — Neprove­

dení pojmů ‚malé zařízení‘ a ‚podstatná změna‘ “) 

(2009/C 153/33) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: A. Alcover 
San Pedro a J.-B. Laignelot, zmocněnci) 

Žalovaná: Francouzská republika (zástupci: G. de Bergues a A. 
Adam, zmocněnci) 

Předmět 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí veškerých právních a 
správních předpisů nezbytných k řádnému provedení čl. 2 bodů 
3 a 4 a čl. 4 bodu 4 směrnice Rady 1999/13/ES ze dne 11. 
března 1999 o omezování emisí těkavých organických slou­ 
čenin vznikajících při používání organických rozpouštědel při 
některých činnostech a v některých zařízeních (Úř. věst. L 85, s. 
1; Zvl. vyd. 15/04, s. 118) — Pojmy „malé zařízení“ a „pod­
statná změna“ 

Výrok 

1) Francouzská republika tím, že nepřijala ve stanovené lhůtě veškeré 
právní a správní předpisy nezbytné k řádnému provedení čl. 2 bodů 
3 a 4 a čl. 4 bodu 4 směrnice Rady 1999/13/ES ze dne 11. 
března 1999 o omezování emisí těkavých organických sloučenin 
vznikajících při používání organických rozpouštědel při některých 
činnostech a v některých zařízeních, nesplnila povinnosti, které pro 
ni vyplývají z této směrnice. 

2) Francouzské republice se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 6, 10.1.2009 

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 19. 
května 2009 — Komise Evropských společenství v. Irsko 

(Věc C-532/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2005/60/ES — 
Praní peněz a financování terorismu — Neprovedení ve stano­

vené lhůtě“) 

(2009/C 153/34) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupkyně: P. 
Dejmek a A.A. Gilly, zmocněnkyně) 

Žalované: Irsko (zástupce: D. O'Hagan, zmocněnec) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Nepřijetí opatření nezbytných k 
dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
2005/60/ES ze dne 26. října 2005 o předcházení zneužití 
finančního systému k praní peněz a financování terorismu ve 
stanovené lhůtě (Úř. věst. L 309, s. 15). 

Výrok 

1) Irsko tím, že nepřijalo právní a správní předpisy nezbytné k dosa­ 
žení souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 
2005/60/ES ze dne 26. října 2005 o předcházení zneužití 
finančního systému k praní peněz a financování terorismu, nespl­
nilo povinnosti, které pro něj vyplývají z této směrnice. 

2) Irsku se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 32, 7.2.2009.
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